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MANUAL DE USUARIO 
LAVARROPAS 

 

                            EWM-B8 / EWM-G8 / EWM-B5 / EWM-G5  

 

 

 

Leer este manual 
  
Utilice todas las instrucciones y explicaciones sobre la instalación antes de su 
uso. Siga las instrucciones con atención. Mantenga las instrucciones de 
funcionamiento a mano para su uso posterior. Si el producto se vende o se 
transfiere, asegúrese de que el nuevo propietario reciba siempre este manual. 
 
 
MANUAL IMPRESO EN ARGENTINA 

INCLUYE CERTIFICADO DE GARANTIA 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
  
  
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
  
Por su seguridad, se debe seguir la información de este 
manual para minimizar el riesgo de incendio o explosión, 
descarga eléctrica o para evitar daños a la propiedad, 
lesiones personales o la muerte. 
  
• Este electrodoméstico no está diseñado para que lo 

utilicen personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que  

  haya sido supervisado o instruido sobre el uso del 
equipo por una persona responsable de su seguridad. 

• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de 
que no jueguen con el dispositivo.           

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
personas calificadas de manera similar para evitar un 
peligro.           

• Se deben utilizar los juegos de mangueras nuevos 
suministrados con el equipo y no se deben reutilizar 
los juegos de mangueras viejos. 

• Las aberturas no deben estar obstruidas por una alfombra.  
• Este equipo está diseñado para ser utilizado en hogares y 
similares aplicaciones como: 
  

 
- tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;         
  
- casas de campo;        
  
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 

residencial;         
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- entornos de tipo alojamiento y desayuno;        
  
- áreas de uso común en bloques de pisos o en 

lavanderías.        
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 
 
 
 
 

MODELO   CAPACIDAD   PRESION DE AGUA  

 EWM-B8    8.0kg    0.03MPa~0.8MPa  

 EWM-G8    8.0kg    0.03MPa~0.8MPa  

 EWM-B5    5.0kg    0.03MPa~0.8MPa  

  EWM-G5     5.0kg    0.03MPa~0.8MPa  
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
  
 Explicación de los símbolos: 
  
¡Advertencia!  
 
 Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia 
indica una situación potencialmente peligrosa que puede 
resultar en la muerte o en un jurado grave a menos que 
se evite. 
  
¡Precaución!  
  
 Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 
situación potencialmente peligrosa que puede resultar en lesiones 
leves o leves o daños a la propiedad y al medio ambiente. 
 
 
  

¡Nota!  
 
Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 
situación potencialmente peligrosa que puede provocar lesiones 
leves o leves. 
  
¡Advertencia! 
  
 ¡La descarga eléctrica! 
  
• Este equipo es solo para uso en interiores.           

 • No coloque la lavadora en un lugar húmedo.     
• Las manos no deben insertarse en la tina de secado por 

centrifugado en funcionamiento.            
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• Si el proceso de centrifugado no se detiene dentro de los 15 
segundos posteriores a la apertura de la tapa, deje de usar 
la máquina y hágala reparar.           

• Antes de cualquier mantenimiento del dispositivo, desenchufe 
el equipo de la red.           

• Desenchufe siempre la máquina y cierre el suministro de agua 
después de su uso. El máximo. presión de entrada de agua, 
en pascales. Ellos en. presión de entrada de agua, en 
pascales.  

• Para garantizar su seguridad, el enchufe de alimentación debe 
estar insertado en la toma de tierra tripolar. Verifique 
cuidadosamente y asegúrese de que su toma de corriente 
esté conectada a tierra de manera adecuada y confiable. 

• Asegúrese de que el agua y los dispositivos eléctricos los 
debe conectar un técnico calificado de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante y las normas de seguridad 
locales.  

 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
  
  

El riesgo para los niños! 
   
 
• Los animales y los niños pueden subirse a la 

lavadora. Compruebe que no haya nada dentro de la 
misma antes de cada operación.  

 
• Los niños pequeños deben ser supervisados para que no 

jueguen con el equipo. 
             
• La lavadora puede estar muy caliente durante la 

operación. Mantenga a los niños y las mascotas lejos 
de la máquina durante la operación en habitaciones 
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muy húmedas, así como en las habitaciones con gas 
explosivo o cáustico.              

• Retire todos los paquetes antes de usar el equipo. De lo 
contrario, pueden producirse daños graves. 

 

        
• La lavadora con válvula de entrada única solo se puede 

conectar al suministro de agua fría. El producto con 
válvulas de doble entrada debe estar correctamente 
conectado al suministro de agua caliente y agua fría. 

• El enchufe debe ser accesible después de la instalación.           

    
      ¡Riesgo de explosión! 
  
• No lave ni seque artículos que se hayan limpiado, lavado, 

remojado o tocado con sustancias combustibles o 
explosivas (como cera, aceite, pintura, gasolina, 
desengrasantes, disolventes de limpieza en seco, 
queroseno, etc.) Esto puede resultar en fuego o explosión. 

• Antes de lavar a mano, enjuague bien las prendas de lavar a 
mano. 

 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
  

 ¡Precaución!  
   
  ¡Instalando el producto! 
   
• Esta lavadora es solo para uso en interiores.             

 .              
• Las aberturas no deben estar obstruidas por una 

alfombra.             
• No se debe instalar lavadora en baños o cuartos muy 

húmedos, así como en cuartos con gases explosivos o 
cáusticos. 
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• Retire todos los paquetes y pernos de transporte antes de 
usar el equipo. De lo contrario, pueden producirse 
daños graves.              

• La lavadora con válvula de entrada única solo se puede 
conectar al suministro de agua fría. El producto con 
válvulas de doble entrada debe estar correctamente 
conectado al suministro de agua caliente y agua fría. 

• El enchufe debe ser accesible después de la 
instalación.              

 
 

 
 ¡Riesgo de dañar el equipo! 
  
 
 
• Su producto es solo para uso doméstico y solo está diseñado 

para los textiles adecuados para el lavado a 
máquina.             

 • No se suba ni se siente sobre la cubierta superior de la 
máquina.   

• No se apoye contra la puerta de la máquina.              
• Precauciones durante el manejo de la máquina:              

1. Los pernos de transporte deben ser reinstalados en 
la máquina por una persona especializada. 

2. El agua acumulada se drenará de la máquina. 
3. Mantenga la máquina con cuidado. Nunca sujete cada 

parte sobresaliente de la máquina mientras la levanta. La 
puerta del equipo no se puede utilizar como manija 
durante el transporte. 

4. Este equipo es pesado. Transporte con cuidado! 
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
   
• No cierre la puerta con demasiada fuerza.              
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• Está prohibido lavar alfombras.             

 
  

¡ Manejo del Lavarropas! 
  
 
• Antes de lavar la ropa por primera vez, el producto debe 

operarse en una ronda de todos los procedimientos sin la 
ropa adentro.   

• Se prohíben los disolventes inflamables, explosivos o 
tóxicos. La gasolina, el alcohol, etc., no deben utilizarse 
como detergentes. Seleccione solo los detergentes 
adecuados para el lavado a máquina, especialmente para 
tambor.              

• Asegúrese de que todos los bolsillos estén vacíos. Los 
elementos afilados y rígidos como monedas, broches, 
clavos, tornillos o piedras, etc. pueden causar daños 
graves a esta máquina.              

• Compruebe si se ha drenado el agua del interior del tambor 
antes de abrir la puerta. No abra la puerta si hay agua 
visible.  

• Tenga cuidado con las quemaduras cuando el 
producto drene el agua de lavado caliente.  

• Nunca vuelva a llenar el agua a mano durante el 
lavado.             

• Una vez finalizado el programa, espere dos minutos para 
abrir la puerta.             
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Embalaje  
 

Esta marca indica que este producto no debe 
desecharse con otros desecho domésticos Para evitar posibles 
daños al medio ambiente o la salud humana debido a la 
eliminación incontrolada de desechos, recíclelos de manera 
responsable para promover la reutilización sostenible de los 
recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice 
los sistemas de recolección o comuníquese con el minorista 
donde compró el producto. Ellos regresan y pueden llevar este 
producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente. 
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INSTALACION  
 

DESCRIPCION DEL PRODUCTO   
 
 
 
                Tapa Superior          Válvula de ingreso de agua  
 
 
 
                Marco 

                                                                                                        Alimentación y Enchufe 
 
 
                Panel de Control 
 
 

 

                 Chasis                                                         Manija 
 

 
 
 
 

                            O 
 
                                       Pies Regulables                                 Manguera  
 
 

 Nota! 
     La tabla de líneas de productos es solo de referencia, consulte el producto real 

como estándar.      

  
 

Accesorios 
 
 

 

 

 

 

 

 Nota! 
Nota: si la manguera de drenaje ya está instalada en la máquina, entonces no hay 
abrazadera de resorte ni manguera de drenaje en los accesorios.      
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INSTALACION 
 
 

Embalaje del Lavarropas 
 
 
 
 
 
 

Desembalado del Lavarropas 

¡Advertencia!  
 
  • El material de embalaje (por ejemplo, películas, espuma de poliestireno) puede ser peligroso 
para los niños.  

• ¡Existe riesgo de asfixia! Mantenga todos los envases fuera del alcance de los niños.!  

 

1. Retire la caja de cartón y el embalaje de espuma de poliestireno. 

2. Levante la lavadora y retire el embalaje de la base.  

3. Quite la cinta que sujeta el cable de alimentación y la manguera 
de drenaje.  

4. Retire la manguera de entrada del tambor. 

 

 

 

 

Área de instalación 

¡Advertencia!  
 

• ¡La estabilidad es importante para evitar que el producto se mueva! 

• Asegúrese de que el producto no se apoye sobre el cable de alimentación. 
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Antes de instalar la máquina, se seleccionará la ubicación 
caracterizada de la siguiente manera: 
 

1.Superficie rígida, seca y nivelada. 

2.Evite la luz solar directa. 

3.Ventilación suficiente.                                                              > > 

4.La temperatura de la habitación es superior a 0 C. 

5. Manténgase alejado de fuentes de calor como carbón o 
gas. 

 

INSTALACION 

 La instalación de la manguera de drenaje. 
 

 
 

 

 
 

 

 Manguera de drenaje insertada en el drenaje                            Muelle de sujeción 

 

¡Advertencia!  
 
• No doble ni alargue la manguera de drenaje. 

• Coloque la manguera de desagüe correctamente; de lo contrario, podrían producirse daños por fugas de 
agua. 

• Si la manguera de desagüe es demasiado larga, no la fuerce dentro de la lavadora, ya que provocaría 
ruidos anormales. 

 

Hay dos formas de colocar el extremo de la manguera de drenaje: 

 1.Para sistema de drenaje inferior 
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2.Para el sistema de drenaje superior 

 

 

 

NIVELACION DE LA LAVADORA 

¡Advertencia!  
 

Las contratuercas de las cuatro patas deben atornillarse firmemente contra la carcasa. 

 

 

1.Compruebe si las patas están bien unidas al gabinete. En 
caso contrario, gírelos a sus posiciones originales y apriete 
las tuercas.                                                                                                                                                                         

2.Compruebe la alineación del producto con un nivel de 
burbuja y, si es necesario, corríjalo. 

3. Afloje la contratuerca y gire las patas hasta que haga 
contacto estrecho con el suelo. 

4. Después de bloquear correctamente, presione las cuatro 
esquinas nuevamente para asegurarse de que se hayan 
ajustado correctamente. 

 

INSTALACION 
 
 

Selección de Grifo 
 
 

Por favor seleccione el grifo apropiado. 

 

 

 

          Grifo ordinario                  Grifo roscado           Grifo especial para lavadora 
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Conexión de manguera de entrada, grifo y lavadora 
1: Conexión entre grifo ordinario y manguera de entrada. 

 

 

1. Afloje la tuerca de la abrazadera para mostrar los pernos de rosca de 5 mm de manera 
uniforme. 

2. Afloje cuatro tornillos. 
3. Coloque la base de conexión en el grifo y apriete. 
4. Apriete la tuerca de la abrazadera. 

 

 

 

 

 

 

5. Presione el casquillo deslizante, inserte la manguera de entrada en base de conexión. 
6. conexión finalizada. 
7. Después de la conexión e instalación, verifique si hay fugas de agua. 

 

2: conexión entre grifo roscado y manguera de entrada. 

 

 

 

 

 

 

   grifo con roscas y manguera de entrada             grifo especial para lavadora 

¡Advertencia!  
 

• Para evitar fugas o daños por agua, siga las instrucciones de este capítulo. 

• No retuerza, aplaste, modifique ni corte la manguera de entrada de agua. 
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OPERACIONES 
 

Preparación antes del lavado 
 

¡Advertencia!  
 

• Antes de lavar, asegúrese de que esté instalado correctamente. 

• Antes de lavarla por primera vez, la lavadora debe funcionar en una ronda de todos los 
procedimientos sin ropa de la siguiente manera. 

 

 

 

 

 

 

 

 

        Enchufar                        Grifo abierto           Cargar y cerrar puerta       Agregar detergente 

 

LAVANDO 

 
         Encendido              Seleccionar programa   Selecciona el nivel       Puesta en marcha 

 

 Nota! 
 

• Si se selecciona la opción predeterminada, se pueden omitir los pasos 2 y 3. 
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DESPUÉS DEL LAVADO 
 

El zumbador sonará una vez finalizado el lavado y la fuente de alimentación se cortará 
automáticamente. 

Luego descargue la ropa. 

 

OPERACIONES 
 

A tener en cuenta: 

 

• La condición de funcionamiento de la lavadora debe ser (0-40) . Si se usa por debajo de 0 
, la válvula de entrada y el sistema de drenaje pueden dañarse. Si la máquina se coloca en 

condiciones de 0  o menos, entonces debe transferirse a la temperatura ambiente normal 
para garantizar que la manguera de suministro de agua y la manguera de drenaje no se 
congelen antes de su uso. 

• Por favor, revise las etiquetas y la explicación del uso de detergente antes del lavado. Utilice 
un detergente que no haga espuma o que produzca menos espuma. 

 

 

 

 

 

 

 

     Revisa la etiqueta                  Saque los artículos de los bolsillos       Anuda las tiras largas,                        
         cremallera o botones. 

 

 

 

 

  

  Ponga ropa pequeña                    Voltea las telas fáciles                          Separe la ropa 

en la funda de almohada              de hacer bolitas y de pelo largo          con diferentes texturas. 
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¡Advertencia!  
 

• Al lavar una sola prenda, puede causar fácilmente una gran excentricidad y dar alarma por un 
gran desequilibrio. Por lo tanto, se sugiere agregar una o dos prendas más para lavar juntas 
para que el drenaje se pueda realizar sin problemas. 

• No lave la ropa en contacto con queroseno, gasolina, alcohol y otros materiales inflamables. 

 

 

El uso de detergente y detergente en polvo. 
• En cuanto al detergente o jabón en polvo, antes de verterlos se sugiere usar un poco de agua 
para diluir y evitar que la entrada de la caja de detergente se bloquee y se desborde mientras 
se llena el agua. 

• Elija el tipo de detergente adecuado para las distintas temperaturas de lavado para obtener el 
mejor rendimiento con menos consumo de agua y energía. 

 

OPERACIONES 
 

PANEL DE CONTROL 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¡Nota!  
 

• La tabla es solo para referencia, consulte el producto real como estándar. 

  



21 
 

 

1      Encendido / Apagado                                                 2       Inicio / Pausa       

El producto está encendido o apagado.                                    Presione el botón para iniciar  

                                                                                                    o pausar el ciclo de lavado. 

 

 

3      Programa                        4  Opciones    

Disponible según el tipo de ropa.                                           Esto le permite seleccionar una  

función adicional y se iluminará      
cuando se seleccione. 

 

 

5     Pantalla 

 La pantalla muestra la configuración, el tiempo restante estimado, las opciones y los mensajes 
de estado de su lavadora. La pantalla permanecerá encendida durante el ciclo. 

Cuando el LED parpadea, significa el tiempo que demora el inicio de la máquina. Cuando se 
enciende el LED, significa el tiempo del programa que queda. 

 

OPERACIONES 
 

Solo para lavadoras que tengan estas funciones. 

 

               Nivel de agua 
nivel de     Nivel de agua según categorías de ropa, grado de suciedad y lavado 

                 seleccionar hábitos de los clientes 

 

 Lavar / Enjuagar / Centrifugar 

                                                          tiempo de lavado, tiempos de enjuague,  

                                                          tiempo de centrifugado y otros ajustes. 

 

 Función 
 combinación de luz de remojo, lavado, enjuague y centrifugado está 

                                    disponible. 
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 Temperatura.  
                                   Presione el botón para regular el agua caliente, tibia y fría para lavar. 

 

 

       Temporizador 
                                        1. Seleccione un programa 

                           2.Presione el botón Retraso para elegir el tiempo 

                           3.Pulse [Inicio / Pausa] para iniciar la operación de retardo. 

 

                         O  

 

      ENCENDER          ELEGIR                      CONFIGURAR                             INICIO 

                                   PROGRAMA                     TIEMPO             

 

Presione el botón [Retraso] hasta que la luz de Retraso se apague 

Debe presionarse antes de iniciar el programa. Si el programa ya comenzó, debe 
presionar el botón [Encendido / Apagado] para reiniciar el programa. 

 

 

 

¡Advertencia!  
 

Si hay alguna interrupción en el suministro de energía mientras la máquina está funcionando, 
una memoria especial almacena el programa seleccionado y cuando se reinicia la energía 

 

 

 

  

  

 

 

        ENCENDER                                                                        INICIO 
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                                  ENCENDER                          INICIO                   PRESIONE EL BLOQUEO  

                                                                                                                          PARA NIÑOS 

  

 

¡Advertencia!  
 

• Presione los dos botones también para liberar la función.  
• El “Bloqueo para niños” bloqueará todos el botones excepto [Encendido / Apagado]. 

 

 

Configuración personalizada del programa de lavado 
Los clientes pueden seleccionar el programa de lavado de acuerdo con la demanda real y 
establecer los tiempos de enjuague, el volumen de agua y la hora. 

 

 

ENCENDER    PROGRAMA      NIVEL         FUNCIÓN    ENJUAGUE     TEMP.        TEMPO.       INICIO 

                                                 DE AGUA 

 

Operaciones de proceso de lavado 
los clientes pueden configurar un solo proceso o combinaciones de lavado, enjuague y 
centrifugado libremente según la demanda. Operaciones detalladas de la siguiente manera 
para diferentes modelos: 

Lavado inteligente con un toque 

 

 

ENCENDIDO                                                                                                                        INICIO 
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Centrifugado 

 

 

 

ENCENDER                                FUNCION                                     INICIO 

 

Lavar + Enjuagar + Centrifugar 

 

 
ENCENDER                   MANTENGA PRESIONADO                      PRESIONE ENJUAGUE                    INICIO 

                                      FUNCIÓN HASTA QUE SE                   CONFIGURE LOS PARÁMETROS 

                                             ENCIENDAN LAS LUCES  

             DE LAVADO, ENJUAGUE, CENTRIFUGADO. 

 

Nota: otras combinaciones de procesos son como las anteriores. 

TABLAS DE PROGRAMAS DE LAVADO 
Los programas están disponibles según el tipo de ropa.  

Solo para lavadoras que tengan estas funciones. 
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Programa 

Jeans: Adecuado para lavar ropa muy manchada / ponible. 

 

ropa usable 
 Rápido 15': Programa de lavado extra corto, para ropa con poca suciedad y poca cantidad 

de prendas. 

 Delicado:  el tempo es suave, velocidad de lavado y centrifugado lenta, para hacer el 
menor desgaste y deformación. 
 

  Mix  Para cargas con prendas mixtas de algodón y sintéticos. 

 Normal 

 

 

 Estándar de lavado de tejidos, adecuado para lavar tejidos de algodón 
ramio.  Lavar por una vez, enjuagar dos veces, el tiempo de Programa 
centrifugado es un poco largo. 

  EEE  Para incrementar la eficiencia del lavado, el tiempo del mismo es 
prolongado. 

 Intenso Adecuado para lavar ropa con manchas fuertes. 

 

ropa usable. 
 
 

Lavado 
Rápido 

 

Inicie el sistema de limpieza rápida: Encienda, seleccione el programa 
"Normal", "Suave", "Mix", "EEE", "Jeans", luego presione el botón Lavado 
Rápido. 

luego presione el botón “Inicio / Pausa” y la función se inicia.  

Cancelación de la función: cuando se seleccionó la función Lavado Rápido, la 
función se puede cancelar presionando el botón Lavado Rápido o apagando. 

 

 
 
 

Lavado 
Inteligente 

 

  Sistema especial para el lavado del tambor y las tuberías de la unidad. Aplica 
agua a una temperatura de 90°C para esterilizar el tambor y hacer que el 
lavado sea más ecológico. Cuando este programa se lleva a cabo, no se debe 
agregar prendas en el lavarropas. Cuando se utiliza la cantidad apropiada de 
lavandina, el efecto de la limpieza es más efectivo. El usuario puede realizar 
este programa con la regularidad que necesite. 
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Sistema One 
Touch 

La lavadora seleccionará automáticamente el nivel de agua según el peso de la 
carga. 1. Cuando hay agua en la bañera, esta función no está disponible; 2. 
Antes de presionar el botón [Inicio / Pausa], si el consumidor seleccionó el nivel 
de agua, no habrá función de ponderación difusa; 3. Después de presionar el 
botón [Inicio / Pausa], la lavadora ejecutará la función de ponderación difusa. El 
consumidor también puede seleccionar el nivel del agua para establecer el nivel 
del agua según sea necesario. 

 

 

MANTENIMIENTO 
¡Advertencia!  
 
Limpieza y cuidado 
 

• Antes de que comience el mantenimiento, desenchufe la 
máquina y cierre el grifo. 

 
LIMPIEZA DEL GABINETE 
El mantenimiento adecuado de la lavadora puede 
extender su vida laboral. La superficie se puede 
limpiar con detergentes neutros no abrasivos 
cuando sea necesario. Si hay cualquier desborde 
de agua, utilice el paño húmedo para limpiarlo 
inmediatamente. No se permiten objetos afilados. 

¡Nota! 

• Se prohíbe el ácido fórmico y sus disolventes diluidos o 
equivalentes, como alcohol, disolventes o productos químicos, 
etc. 
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LIMPIEZA DEL FILTRO DE ENTRADA 
¡Nota!  

• El filtro de entrada debe limpiarse si hay menos agua. 

 

 LAVADO DEL FILTRO EN LAVADORA: 

1. Desenrosque el tubo de entrada de la parte trasera de la 
máquina. 

2. Saque el filtro con unos alicates de punta larga y vuelva a 
instalarlo después de lavarlo. 

3. Utilice el cepillo para limpiar el filtro. 

4. Vuelva a conectar el tubo de entrada.  

 

FILTRO DE PELUSA  

1. Hay un filtro de pelusa incorporado en su lavadora. Eso 

puede ayudar a recoger la pelusa durante el ciclo de lavado. 

2. Se sugiere limpiar el filtro de pelusa cada 10 ciclos. 

3.  Sáquelo y limpie el filtro con agua. Luego, vuelva a colocarlo 
en la lavadora. 

             FILTRO MAGICO 
 

 

 

               FILTRO NORMAL 
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Limpieza del filtro de la bomba de drenaje 

Solo para lavadoras que tengan estas funciones. 

¡Advertencia!  
 

• ¡Cuidado con el agua caliente! 

• Deje que la solución de detergente se enfríe. 

• Desenchufe la máquina para evitar descargas eléctricas antes 
de lavar. 

• El filtro de la bomba de drenaje puede filtrar los hilos y 
pequeñas materias extrañas del lavado. 

• Limpie el filtro periódicamente para asegurar el 
funcionamiento normal de la lavadora. 
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¡Advertencia!  
  

• Asegúrese de que la tapa de la válvula y la manguera de 
drenaje de emergencia se vuelvan a instalar correctamente; las 
placas de la tapa deben insertarse alineadas con las placas de los 
orificios; 

• Algunas máquinas no tienen manguera de drenaje de 
emergencia, por lo que se pueden omitir los pasos 2 y 3. 

Gire la tapa de la cubierta inferior directamente para que el agua 
corra hacia el recipiente. 

• Cuando el aparato está en uso y dependiendo del programa 
seleccionado, puede haya agua caliente en la bomba. Nunca 
quite la tapa de la bomba durante un ciclo de lavado, espere 
siempre hasta que el aparato haya terminado el ciclo y esté 
vacío. Cuando reemplace la cubierta, asegúrese de que esté bien 
apretada. 

 

 
Solución de problemas 
• El arranque del aparato no funciona o se detiene durante el 
funcionamiento. 

Primero intente encontrar una solución al problema. De lo 
contrario, comuníquese con el centro de servicio. 
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Descripción                                      Items de Inspección 

 

 

No lava 

Si la alimentación está apagada o el fusible está quemado. Si el voltaje de la 
fuente de alimentación es demasiado bajo. Si la cantidad de agua alcanza el 
nivel de agua requerido (la lavadora no funcionará si la cantidad de agua no 
alcanza el nivel de agua requerido) Si está configurada en el modo de 
lavado "Temporizador". (Solo comenzará a funcionar hasta que llegue la 
hora de reserva) ropa usable. 

  

No Fluye Agua 

Si la energía está apagada o el fusible está quemado. Si se corta el 
suministro de agua o la presión del agua es demasiado baja. Si la manguera 
de entrada está conectada correctamente y el grifo de agua está abierto. Si 
la pantalla de filtrado de la válvula de entrada está bloqueada por suciedad. 
Si la bobina de la válvula de entrada está dañada. (El leve sonido 
electromagnético es un fenómeno normal cuando la válvula de entrada 
está encendida) Si se presiona el botón "Inicio / Pausa" después de 
presionar el interruptor de encendido. 

 

Drenaje anormal 

Si la manguera de drenaje de agua se coloca muy alto. Si el extremo de la 
manguera de drenaje de agua está sellado en el estanque. Si el anillo de 
goma interno de la válvula de drenaje está bloqueado por suciedad. 

  

 Giro Anormal 

Si la tapa de la puerta está cerrada. Si toda la ropa se amontona en gran 
parte a un lado del barril o la ropa se coloca excesivamente. Si la lavadora no 
se coloca en condición estable o se coloca en estado de inclinación. (El suelo 
no es plano). Si se afloja la correa del motor. 
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PRESION DE AGUA ESTANDAR    0.03MPa~0.8MPa    
      
MODELO CAPACIDAD DE LAVADO DIMENSIONES PESO NETO POTENCIA ALIMENTACION 
EWM-B8                                8.0KG 580x596x965  39kg  480W  220-240V~,50Hz 
EWM-G8 8.0KG 580x596x966 39kg  480W  220-240V~,50Hz 
EWM-B5 5.0KG  515x525x910  31kg  400W  220-240V~,50Hz 
EWM-G5  5.0KG  515x525x910  31kg  400W  220-240V~,50Hz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESCRIPCION        RAZON SOLUCION 

E1 Alarma por ingesta anormal 
de agua. 

Compruebe que el grifo del agua 
esté abierto o no. 

E2 La alarma de drenaje de agua 
no ha terminado. 

Verifique el sensor de nivel de agua 
y la bomba de drenaje. 

E3 Alarma por tapa no cerrada 
antes de lavar y centrifugar. 

 

Cierre la tapa, presione el botón "Inicio" 

E4 Alarma de lavado a un lado. Equilibre manualmente la ropa en el 
barril con las manos. 

EXX Otros Vuelva a intentarlo primero, llame a la línea de 
servicio si aún hay problemas 
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Ficha técnica

 

Marca: enova 

Modelo: EWM G5 

Clase de eficiencia energética:  A 

Consumo de energía: 0,49 kwh/ciclo (sobre lavado de algodón a 40° C).

Clase de eficacia de lavado:  A 

Clase de eficacia de centrifugado:  D 

Si luego del ciclo del lavarropas adicionalmente utiliza un secarropas de tambor por aire caliente, 
no olvide que: 

- Un lavarropas con eficacia de centrifugado A reducirá a la mitad el costo de secado comparada 
con un lavarropas con eficacia de centrifugado G.

- En general, la operación de secado por secarropas de tambor con aire caliente consume más 
energía que la operación de lavado. 

Eficacia de extracción de agua: 66,2 % 

Velocidad máxima de centrifugado 715 rpm (sobre lavado de algodón a 40° C).

Capacidad del lavarropas: 5,0 kg 

Consumo de agua por ciclo de algodón: 130 l 

Duración del ciclo de algodón: 338 minutos 

Consumo medio anual de energía:  98 kw 

Consumo anual de agua: 26.000l  
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Ficha técnica

Marca: enova 

Modelo: EWM G5 

Clase de eficiencia energética:  A 

Consumo de energía: 0,73 kwh/ciclo (sobre lavado de algodón a 40° C).

Clase de eficacia de lavado:  A 

Clase de eficacia de centrifugado:  

Si luego del ciclo del lavarropas adicionalmente utiliza
no olvide que: 

Un lavarropas con eficacia de centrifugado A reducirá a la mitad el costo de secado comparada 
con un lavarropas con eficacia de centrifugado G.

En general, la operación de secado por secarropas de tambor con aire caliente consume más 
energía que la operación de lavado.

Eficacia de extracción de agua: 66,4%

Velocidad máxima de centrifugado 

Capacidad del lavarropas: 8,0

-

-

 kg 

onsumo de agua por ciclo de algodón: 

Duración del ciclo de algodón: 337 

Consumo medio anual de energía:  

Consumo anual de agua: 44.200l  

D

720rpm (sobre lavado de algodón a 40° C).

C 221 l

minutos

kw

 

146
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